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На початку червня швейцарський театр Віді-Лозан завдяки зусиллям Французького культурного центру 

привіз У столицю «Мізантропа» Мольєра. Постановку здійснив французький режисер Жак Лассаль, відо

мий в театральному світі своєю любов'ю до класики і Мольєра зокрема. У головній ролі '<людиноненавис

ника» Альцеста виступив nuJ•uський актор Анджей Северин, який нині працює у Франції, а нашому гляда

чеві відомий , перш за BG~ . J фільмів Анджея Вайди та (<Списку Шіндлера>> Спілберга. Роль світської кра

суні Селімени, яка мучи rь закоханого в неі Альцеста с.воім заграванням до інших чоловіків , виконала 
Єльза Лепуавр. 

У цей вечір у приміщенні Національ-
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НОГО театру рОСІИСЬКОІ драми ІМ. 

Лесі Українки був принаймні ще 
один мізантроп (тобто людина, кот-

• 
ра почуває до ІНШИХ, якщо не спопе-

ляючу ненависть, то зневагу). Всупе

реч власній волі ним був змушений 

стати я. Напівпорожня зала виклика-
• 

ла у мене 1 по~я сорому за 

співвітчизників, які проіrнорували і 
Мольєра, і Жака Лассаля, і Анджея 
Северина - величин світового мас
штабу. Втім, незручність відчував не 
лише я. Усі критики, які писали про 
«Мізантропа» , з сумом та іронією 
констатували, що для киян відома у 

Європі вистава знаменитого режисе
ра подією не стала. Вона була надто 
• • 

1нтелtгентною , надто культурною 

для міста, в якому одні борються за 
• • • 

виживання, ІНШІ ж поглинут1 проце-

сом первинного накопичення капіта

лу. Ті ж, хто попри всі біди та нега

разди не втратив волю до культури, 

отримали насолоду від зустрічі з мис

тецтвом, яке називають класичним. 

А ще виставу називали аристокра

тичною, розумною, сповненою гід

ності, професійною , гарною, людя

ною... Прекрасно по шиті історичні 

костюми (немов з музею , експонатів 

якого не торкнувся час), сценографія, 
• • • 

настІльки лаконІчна 1 водночас 
• • • • V • 

рОЗКІШНа 1 ЗМІСТОВНа , ЩО В НlИ , МlНЯ-
• • • • 

ЮЧИ СВІТЛО 1 ЯКІСЬ деталІ, ЗДаЄТЬСЯ , 

можна грати всього Мольєра. Акто

ри рухаються повільно, без зайвої ек
спресії , завдяки чому бачать і чують 

одне одного (що нечасто трап

ляється в сучасному театрі). І в цій 
несуєтності , у повній відсутності ба
жання розважати глядача є особли
ва, втрачена нами гідність. Ніхто з 

• 
виконавцІв не намагається модер-

нізувати Мольєра, вивернувши зміст 
) . . ... 

п єси навиворІТ, нІхто не клеІть дур-

ня , аби розсмішити глядача. Автори 

вистави довіряють своєму класикові, 

«Мізантропа» сприймають як твір , 
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КОТрИИ НІЯКОІ коректури, НІЯКИХ ДО-

ПОВНеНЬ не потребує. 

Прочитавши уважно п ' єсу, і режи-
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сер, 1 актори знаишли у н1и І гумор , 1 
пристрасть, і філософську глибину. І 
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маистерно з1грали ІСторІю про те, як 
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немолодии пан , котрии зненавидІв 

увесь світ за дурість , тупість і брех-
... 

ню , намагається знаити серед цих 

пероків особисте щастя . Зрозуміло , 
що усі його спроби примирити при

страсть до Селімени з високими мо

ральними принципами приречені . І 

не лише тому, що красуня, яка вкрала 

серце правдоборця, надто легковаж-
• 

на , осюльки не хоче жертвувати за-
• 

ради коханого св Ітським життям. 

Сам Альцест, який виголошує бунт 
• • 

проти нещиростІ, удаваних почуттtв , 

о L 

• 
.. у 'Цl·U 

r-tecyemнo~~l, 

повн.zи, 
• 

вz cyniuocmz 
б а. ж а '1-t/J-LЯ 
озважати 

гJLЯдattt(l 
є особлива, 
в,т aчe'J--t а 

uahtu 
• • 

гz 1-lZC 

CL 

1-
<( 

ш 

1-

ro 
ш 

:::с 

?j 



8 Сцена з вистави 
., fi.rfiзaюnpoн " . 
Режисер Жак л;ассаль. 
Театр Вщі-Лозан . 
Швейцарія . 

8 Ельза Лепуаnр та Анджей 
Северин у виставі 
иМі:юн.троn» . 
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показного благочестя та інших по

років своєї доби , теж нечистий у сво

їх нам і рах. Бо поневолений некон-
• 

трельованою пристрастю до ж1нки. 

А значить - не вільний , значить в 

будь-який момент може зрадити тим 
ідеалам , які декларує. Ніхто до його 

• •• 
промов не дослухається І жодно1 ко-

. . . 
рист1 суспшьству, про долю якого вІн 
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шклується, вони не приносять . Иого 

претензії на роль володаря дум без

підставні . І лише рішення залишити 
V ' 

ненависне иому свпське товариство , 
V ' 

прииняте пІсля виснажливих сварок 

і примирень з Селіменою, дає надію 
V ' 

на те , що цеи МІЗантроп колись за-

воює право не лише викривати, а й 
•• • • •• 

виправляти звичаІ І душ1 своІх 

співвітчизників . Хоча для цього ге-
• • 

роєВІ доведеться злІсть, ненависть 
• 

переллавити у спІВчуття. 

Однак це , так би мовити, філософія, 
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яка проступає кр1зь мольєрІвсью 

текст, і сюжет, і досить тонку гру Ан
джея Северина. А на перший план 
виходить начебто звичайна історія 

чергового нещасливого кохання. 

Жак Лассаль не піддався загальному 

пафосу - на зламі тисячоліть вирішу

вати глобальні проблеми. Здається , 
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що ІНТИМНІ переживання героя , иого 

особисті стосунки з Селіменою ці
кавлять постановника більше , аніж 

будь-які соціальні , громадянські мо

тиви, які при бажанні можна було б 
озвучити в «Мізантропі» . Схоже, що 
французи не забули, що держава 
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МІЦНа ТОДІ , КОЛИ В НІИ М1ЦНа СІМ Я , ЩО 
• • • • 

В стосунках ЧОЛОВІКа І ЖІНКИ ВІДДЗер-

КалЮЄТЬСЯ загальна культура 
• 

суспІЛьства. 

Сцену інтимної зустрічі Альцеста і 
Селімени , з якої стає зрозуміло , що 

світська красуня теж небайдужа до 

цього бунтаря (що робить колізію 
п 'єси ще більш драматичною) , режи

сер виносить на передній план. Від 
• 

нас закривають весь простІр сцени, 
.. 

геро1 опиняються в замкнутому, стис-

нутому просторі. Альцест і Селімена 
• • • 

напІВлежать , вона одягає яюсь детал1 
• 

свого складного туалету 1 ми ро-

зуміємо , що грубі, фізіологічні 
потреби ці чоловік та жінка тільки 

що вдовольнили. Але чому немає 

щастя? Де те блаженство, якого вони 
прагнули? Чому ті двоє сперечають
ся , чого вони хочуть одне від одного? 
Саме ця неможливість щастя в тій 
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системІ ц1нностеи , яку ми створили, 

цікавить режисера понад усе . Він 

• 
скрупульозно дослІджує природу 

конфлікту людей, що виділяються 
• 

гострим розумом, щир1стю, кра-

сою ... По мірі того, як розвивається 

конфлікт між героєм і героїнею, як 
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вони заганяють иого в глухии кут, не-

бажаючи йти на будь-які поступки, 
• 

починаєш розумпи, що справа не в 

зіпсованому характері Альцеста, 

який конфліктує з усім світом. І не в 
гострому розумі Селімени, яка 
помічає і їдко висміює будь-які вади, 

причина самотності. Це критичне 

ставлення до інших, якраз об'єднує 
головних героїв. Альцест хоче, аби 
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ЖІНка, заради ЯКО! ВІН ГОТОВИИ ПО-

жертвувати своєю чоловічою свобо

дою, підкорялася його волі . Не для 

того , щоб принизити ЇЇ людську 
гідність, а для того, щоб захистити . У 

цьому обов ' язок чоловіка перед жін
кою - матір'ю , сестрою, дружиною. 

Однак героїня Ельзи Лепуавр цю . 
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опІку сприимає як зазLхання на влас-

ну свободу. І коли настає час вибору, 
• • 

вона не готова пожертвувати ІЛЮЗІ-

єю свободи. Ілюзією , тому що вона 
• • U • 0 V 

не вІЛьна вІд умовноетем 1 цшностеи 

товариства, до якого ставиться з пре-
• 

зирством 1 яке , разом з тим, не може 

залишити. 

Ось такі «Старомодні» думки вино-
.. .. . .. 

сиш з ц1є1 «старомодно» з1rрано1 вис-

тави . Жак Лассаль поставив «Міза

нтропа» про те, що неможливо бути 

щасливим там, де зникло саме понят

тя самопожертви , де кожен нама

гається угвер~ати лише своє Ero. 
Жак Лассаль зізнався , що ніколи не 
перестане вчитися у Мольєра. Той, 

кому цікава особа Мольєра , буде 
уважно вивчати характер Альцеста, в 

• • 
якому автор втwив власну втому 1 
відразу до суспільства. На момент 
створення <<Мізантропа» Мольєр був 

• • 
хворим 1 нещасним; до всього ж, ВІН 

втратив заступництво короля; моло

да дружина Арманда Бежар дарувала 
• • • 

не СТІЛЬКИ радlСТЬ , СКІЛЬКИ страждан-

НЯ (ревнощі - доля усіх літніх чо
ловіків , які мали необережність од
ружитися на молоденьких красунях) . 
Альцесту драматург дав сили на вчи

нок. Він намагався не лише поквита-
• 

тись з ворогами 1 недругами , nоказав-

ши світові їхню ницість , а й перебо
роти власну мізантропію. Для того , 
аби ми вnорались з власною мізант
ропією, аби стали трохи мудрішими, 

театр Віді-Лозан приїхав до нас з да

лекої Швейцарії. 


